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Estremoz. ± 7900 inwoners.
· Dit charmante stadje  ligt tegen de helling van één van de noordelijke uitlopers van de Serra de Ossa (653 m), omringd door olijfbomen en kurkeiken, bijna als een oase in het schrale hoogland van Alto Alentejo.
· In de omgeving liggen rijke mar​mergroeven, die reeds in de Late Middeleeuwen werden geëxploi​teerd. Huizen, gebouwen, stoepen en straten zijn van deze witte, bijna doorzichtige steensoort vervaar​digd. 
· De rode pannendaken vor​men hiermee een aardig contrast. 
· Het sfeertje dat zo ontstaat, wordt doorgaans `Moors' of `oriëntaals' genoemd. 

· Estremoz bestaat uit twee delen: de oude bovenstad en de iets jongere benedenstad. 
· Beide `steden' wor​den omgeven door een 17de eeuwse vestingmuur met schietgaten, bas​tions, resten van een vestinggracht en ophaalbruggen.

· Centrum van de benedenstad vormt het Praça Marquês de Pom​bal, dat in de volksmond Rossio wordt genoemd. 
· Een gezellig plein met stralend witte huizen met smeedijzeren balkonnetjes en tralievensters, en met begonia's gevulde bloembakken als kleurrijk element. 
· Op dit plein wordt elke zaterdagochtend tot 13.00 uur een grote weekmarkt gehouden, waarvoor van heinde en verre de landbouw- en veeteeltproducten door de plattelandsbevolking worden aangedragen. 
· Als het meezit, kunt u de boerenbevolking nog in tradi​tionele klederdracht aantreffen. 
· Maar het is niet alleen een agrari​sche markt. 
· Op die dag kunt u de producten uit de lokale pottenbak​kerijen bewonderen. 
· Bij de liefhebbers geniet Estremoz grote be​kendheid door zijn kruiken en terracottabeeldengroepen. 
· Onder de kruiken neemt de 'moringue', een ongeglazuurde waterkan met één handvat en twee tuiten, een voorname plaats in. 
· De kleine, beschil​derde terracottafiguurtjes zijn fraaie staaltjes van naïeve volkskunst en hebben een profane of religieuze betekenis. 
· De jaarmarkten in mei, juli en september wor​den opgeluisterd met stierengevech​ten en folkloristische evenemen​ten.

· Het Paço do Conselho (raadhuis), was oorspronkelijk een klooster; de trap binnen is met `azulejos' bedekt. 
· De Igreja da Misericórdia (met 16de eeuwse `azulejos') was eens onderdeel van een klooster van de Maltezer orde. 
· De benedenetage van de twee kloostergangen is gotisch. 
· Het Museu Rural (ma. gesloten) heeft een collectie lokale volkskunst. 
· De kloostergebouwen van het 13de eeuwse Convento de São Francisco op het aansluitende plein zijn in gebruik als kazerne; alleen de kerk is te bezoeken. 
· U ziet hier een renaissancefaçade, manuelino vensters, barok 'talha dourada'-werk, blauwgele `azule​jos', een 17de eeuwse met bladgoud bedekte Jesseboom en de gotische Capela do Senhor dos Passos. 
· De marmeren 16de eeuwse sarcofaag behoort toe aan Vasco Esteves Gato. 
· Hij ligt met het zwaard in de hand met zijn hoofd op drie kussens; aan zijn voeten rusten twee honden, terwijl de tombe zelf steunt op leeuwen. 
· In het vierkante Lago do Gadanha zwemmen de zwanen rond het beeldje van Satur​nus (tenminste als er water in staat).

· Via de Porta de Zagalo Henriques III, naast de manuelino-'pelourin​ho', arriveert u in de bovenstad, waar tal van gotische en manueli​no huizen de aandacht trekken. 
· In één van die huizen, schuin achter het kasteel, was tot een aantal jaren geleden de staatsgevangenis ge​vestigd. 
· Slechts één element maakt duidelijk welk huis dat is: dikke tralies voor het raam. 
· Hoewel de `bewoners' van deze woning er waarschijnlijk anders over dach​ten, zijn er heel wat onaangenamere behuizingen mogelijk. 
· Een ge​vangene, die om een praatje verle​gen zat, hoefde daar niet zoveel moeite voor te doen. 
· Je bleef zo wel een deel van de gemeenschap. 
· Aan de andere kant was het ook zo dat door de inkijk van buiten naar binnen de privacy beperkt was.

· Het Castelo werd in het midden van de 13de eeuw gebouwd op ini​tiatief van Afonso III. 
· De 27 m hoge donjon uit 1258 met zijn ge​kanteelde platform steekt overal boven uit (120 treden naar het terras). 
· Na die van Beja is deze woontoren de mooiste van het land. 
· In het paleis van Dinis, dat in de 17de eeuw werd gewijzigd, is de Pousa-da de Santa Isabel gevestigd. 
· In dit paleis stierf Pedro I (minnaar van Inês de Castro) in 1367 en Isabel in 1336. 
· Aan deze gade van Dinis, bijgenaamd 'Rainha Santa', is een kapel gewijd. 
· Op fresco's en schil​derijen is haar leven in beeld gebracht. 
· Op het plein voor de Pou​sada staat zij in wit kalksteen te glanzen. De voormalige audiëntie-ruimte van het kasteel is nu inge​richt als kunstgalerie.

· In de Igreja de Santa Maria do Cas​telo (renaissance) uit 1559 van Afonso Alvares zijn voorbeelden van de Portugese 16de eeuwse pri​mitieve schilderkunst te vinden. 
· Tegenover de Pousada ziet u het Museu Municipal (meubels, 'azu​lejos', wapens en keramiek).
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